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01 
展览品通关规定和要求 

Таможенные правила для 

экспонатов 

 

 

 

 



展览品申报  

Требования к декларации выставочных экспонатов 



展览品查验与放行Оформление завершения таможенного 

контроля для выставочных экспонатов 

本次赴俄参展的展览品应在出境之日起6个月内

复运进境，因特殊情况需要延长期限的，持证

人、收发货人应当向申报地海关办理延期手续，

延期最多不超过3次，每次延长期限不超过6个

月。延长期届满应当复运进境或者办理出口手

续。 

Ввозимые выставочные экспонаты подлежат таможенному досмотру и карантинному 

контролю. В исключительных случаях, когда досмотр необходимо провести 

непосредственно на месте проведения выставки, организатор выставки подаёт заявку, 

и после получения одобрения компетентной таможни экспонаты могут быть 

перевезены на выставочную площадку для прохождения досмотра. Экспонаты, 

результаты досмотра которых признаны нормальными, подлежат таможенному 

оформлению с разрешением на выпуск таможенным органом, проводившим досмотр. 

进境展览品要接受海关查验、检疫。因特殊情况需在展

会现场查验的展览品，由展会主办方提出申请，经主管

地海关审核同意后，可运至展会现场接受查验。对查验

结果正常的展览品，由实施查验作业的海关办理放行手

续。 



展览品消耗 

Потребление экспонатов 

参展企业或代理服务企业要提前将预

计的消耗的展览品，以书面形式告知

主管地海关，明确展览用品拟使用方

式（试用、品尝、散发）和数量（应

在合理范围内，与活动规模相匹配）。

主管海关根据实际情况对其数量和总

值进行核定，在合理范围内的，按照

相关规定免征关税和进口环节税。 

Предприятия - экспоненты или агенты должны заблаговременно в 

письменной форме уведомить компетентную таможню о предполагаемых к 

расходованию выставочных экспонатах, чётко указав предполагаемый 

способ использования выставочных материалов (пробное использование, 

дегустация, распространение) и их количество (должно находиться в 

разумных пределах и соответствовать масштабу мероприятия). 

Компетентная таможня на основании фактических обстоятельств 

определяет их количество и общую стоимость. В случае, если они 

находятся в разумных пределах, ввозные пошлины и налоги на импорт не 

взимаются в соответствии с соответствующими нормативными актами. 



展览品处置和结关 
Утилизация и таможенная очистка экспонатов 



ATA 单证册方式通关 
Рекомендуем использовать карнет ATA 

中俄双方海关都加入了支持展览品通过ATA单
证册通关的国际公约，共同给予展览品更大的
通关便利。ATA单证册持证人现场向海关提交
有效的ATA单证册及相关商业单据或者证明材
料，就可以在中俄双方口岸快速完成进出境海
关通关手续。推荐参展企业优先使用ATA单证
册方式办理展览品的进出境通关手续。 

免办理进口税
款担保 

не требуется 

Импортная налоговая 

гарантия 

免于交验许
可证件 

Лицензия не 

требуется 

 

免填制报关单 
Не нужно заполнять 

таможенную 

декларацию 

无报关资格
限制 

Без ограничения 

права на 

таможенное 

оформление 

一年多次
进出 

Можно ввозить 

и вывозить 

несколько раз в 

год 

Таможня Китая и России участвуют в международных конвенциях, 

которые разрешают оформление выставочных экспонатов по 

книжке АТА. Это даёт большие удобства для прохождения таможни. 

Если у вас есть книжка АТА, вы просто показываете её на таможне 

вместе с коммерческими документами или подтверждающими 

бумагами — и можно быстро пройти ввоз и вывоз как в Китае, так и 

в России. Рекомендуем участникам выставок оформлять экспонаты 

именно по книжке АТА — это самый удобный способ. 
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食品类展览品特殊要求 

 Особые требования к 

продуктам питания 

 



食品类展览品特殊要求 
Особые требования к продуктам питания 



食品类展览品特殊要求 
Особые требования к продуктам питания 



03 
参展人员通关规定和要求 

Таможенные правила для въезжающих 

и выезжающих пассажиров 



通关整体要求 

Таможенные правила для пассажиров 

本次赴俄参展的展览品应在出境之日起6个月内

复运进境，因特殊情况需要延长期限的，持证

人、收发货人应当向申报地海关办理延期手续，

延期最多不超过3次，每次延长期限不超过6个

月。延长期届满应当复运进境或者办理出口手

续。 

Багаж и ручная кладь, перевозимые 

пассажирами, должны соответствовать 
требованиям разумного количества для 
личного пользования. В случае превышения 
разумного количества для личного 
пользования такие предметы подлежат 
таможенному оформлению как товары. При 
наличии таких обстоятельств, как перевозка 
наличной валюты в сумме, превышающей 
установленный лимит, товаров, образцов 
товаров, предметов, запрещённых или 

ограниченных к ввозу и вывозу, а также 
багажа, отправляемого отдельно от 

пассажира, следует подать письменную 
таможенную декларацию с указанием 
достоверных сведений. 

进出境旅客所携带的行李物品应当符合合理自用要求，

超过合理自用数量的，要按照货物办理海关手续。如

有携带超过规定数额的货币现钞、货物、货样、禁止

进出境物品、限制进出境物品、分离运输行李等情况，

应当如实向海关进行书面申报。 



限值和限量要求  Требования в отношении стоимостных и 

количественных ограничений 

本次赴俄参展的展览品应在出境之日起6个月内

复运进境，因特殊情况需要延长期限的，持证

人、收发货人应当向申报地海关办理延期手续，

延期最多不超过3次，每次延长期限不超过6个

月。延长期届满应当复运进境或者办理出口手

续。 

Для нерезидентов, провозящих багаж и ручную 
кладь для личного пользования, 
предназначенные для оставления на 
территории Китая, общая стоимость которых 
не превышает 2000 юаней (включая 2000 
юаней), таможня предоставляет освобождение 
от уплаты пошлин и разрешает выпуск. В 
отношении багажа и ручной клади, стоимость 
которых превышает установленный лимит 
беспошлинного ввоза, таможня взимает 
пошлину с превышающей части, а в 
отношении неделимых предметов — пошлину 
с полной стоимости. 

非居民旅客携带拟留在中国境内的个人自用行李
物品，总值在2000元人民币以内(含2000元)的，
海关予以免税放行。超出规定免税数额的行李物
品，海关将对超过部分征税，对不可分割的单件
物品将全额征税。 



限值和限量要求  Требования в отношении стоимостных и 

количественных ограничений 



进境禁止、限制携带物品 
предметы, запрещённых или ограниченных к ввозу 



出境禁止、限制携带物品  
предметы, запрещённых или ограниченных к вывозу 



卫生检疫要求 
 Требования санитарного контроля  

本次赴俄参展的展览品应在出境之日起6个月内

复运进境，因特殊情况需要延长期限的，持证

人、收发货人应当向申报地海关办理延期手续，

延期最多不超过3次，每次延长期限不超过6个

月。延长期届满应当复运进境或者办理出口手

续。 

Пассажиры, пересекающие границу, обязаны 

пройти санитарно-карантинный контроль в 

таможне. Если у пассажира имеются симптомы 

инфекционных заболеваний, такие как лихорадка, 

кашель, затруднённое дыхание, рвота, диарея, 

кожная сыпь, подкожное кровоизлияние неясной 

этиологии, либо если ему уже поставлен диагноз 

инфекционного заболевания, он должен 

добровольно заявить в таможню о состоянии своего 

здоровья, а также оказать содействие таможенным 

органам в проведении проверки декларации о 

состоянии здоровья, измерении температуры тела, 

эпидемиологическом расследовании, медицинском 

осмотре, отборе образцов (проб) для лабораторного 

анализа и других необходимых мероприятиях. 

出入境旅客要接受海关卫生检疫，如

有发热、咳嗽、呼吸困难、呕吐、腹

泻、皮疹、不明原因皮下出血等传染

病症状，或已经诊断患有传染性疾病

的出入境旅客须主动向海关进行个人

健康状况申报，并配合海关做好健康

申明卡核验、体温检测、流行病学调

查、医学排查、采样检测等工作。 



便捷服务 
 Удобное обслуживание  



服务热线 
 Горячая линия Харбинской Таможни  

哈尔滨海关业务咨询热线电话 

Номер Горячой линии 
 

0451-1 2 3 6 0 
 

 

主办方指定的物流服务热线电话 

Номер горячей линии агентского 
таможенного оформления, 

назначенного организатором 
 

13304509683 
 

 



Предварительные поздравления с успешным проведением  

X Китайско-российского ЭКСПО 

预祝第十届中俄博览会成功举办 


